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Pauri
Gloria al Verdadero Guru, Quien ha destruido la fortaleza de mi duda.
Gloria sea al Señor, Quien me ha entonado Consigo Mismo.
Inacabable es el Tesoro del Nombre del Señor; con esta Panacea, el Guru nos bendice a todos.
El gran mal del ego, Él, el Señor, lo destruye.
Cuando el Señor nos bendice con el gran Tesoro del Nombre, obtenemos la Vida Infinita y realizamos el Ser.
Uno no puede describir la Gloria del Todopoderoso Señor; solamente Él es mi Guru, el Señor Trascendente, Infinito, 

Inefable y Misterioso, el Dios de dioses. 	 (16)
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Haciendo un esfuerzo sincero, vive en el Camino de Dios, y obteniendo el Placer de Él, reside en Su Gozo. 

Contemplando a tu Señor, Conócelo, y tus ansiedades serán en verdad disipadas.	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Señor, bendíceme con pensamientos puros, con Tus Recuerdos y con la Sociedad de los Santos.
Oh Señor, sé Compasivo conmigo y no dejes que Te olvide ni por un momento.	 (2)
Pauri
Ya que todo lo que pasa es por Tu Voluntad, ¿qué puedo yo temer?
Así que yo me ofrezco a aquél en cuya compañía contemple Tu Nombre.
Cuando aprecio a mi Señor Infinito y Maestro, soy bendecido.
¿Quién puede hacerle daño a aquél, de cuyo lado está el Señor Absoluto?
Todos están sujetos a Su Voluntad, y nadie está fuera de ella.
Ese Señor viene a la mente de Sus Devotos y Su Verdad está enaltecida en sus mentes.
Tus Esclavos sólo Te contemplan a Ti, oh Salvador y Sostenedor de todo. 	 P. 523.
Tú, oh Señor Todopoderoso, eres el Soporte de todos, y teniendo Tu Mirada de Gracia, todos somos bendecidos. 	           (17) 
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Señor, bendíceme para que venza mi lujuria, enojo, ego, apego, avaricia, y mi deseo malvado. Protégeme, oh 

mi Dios, ofrezco mi ser siempre en sacrificio a Ti.	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Comiendo, la boca se cansa; vistiéndose, las coyunturas se agotan.
Oh, maldita sea la vida de aquéllos que no están imbuidos en el Amor del Señor.	 (2)
Pauri
Así como es Tu Voluntad, así va a suceder todo; a donde sea que el Señor me pone, ahí habito.
Con el Amor de Tu Nombre, lavo toda mi maldad, y Contemplándote, oh Señor Absoluto, mi duda y mi miedo 

desaparecen. Aquéllos que están imbuidos en Tu Amor, no son puestos más en la ronda, y dentro y fuera no ven a nadie 
más que al Uno.

Aquéllos que realizan Tu Voluntad, no vienen a lamentarse otra vez, y quienes La entretejen en su corazón son 
bendecidos con Tu Nombre.   	 (18)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
En vida el hombre no alaba al Señor; y muerto, se vuelve polvo.
Tal es la realidad del ignorante e impío adorador de Maya, quien pasa su vida en vano.	(1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Aquél que en vida alaba al Señor en su mente, cuando muere, queda imbuido en Su Amor.
Y por la gracia del Santo, llena su vida, la cual es la Preciosa Maravilla de Dios.	 (2)
Pauri
El Señor es nuestro Único Refugio desde el comienzo del tiempo; es el Señor Creador Quien se ha esparcido como 

Verdad y Su Nombre es Verdad.
Él cuida de todos y nadie está falto de Él.
Él es nuestro Señor Bondadoso y Todopoderoso; Él Mismo nos hace practicar Su Palabra.
La persona a la que ha llegado el Señor en su mente, está siempre en Paz.
El Señor crea todo y sustenta todo; el Señor es todo en Sí Mismo, Infinito e Infranqueable.
Sí, aprendiendo de mi Perfecto Guru, me aferro a mi Señor.	 (19)

pa-orji.
so satgur Dhan Dhan yin bharam garh torji-a.
so satgur vaju vaju yin jar si-o yorji-a.
nam niDhan akjut gur de-e daru-o.
maja rog bikral tine bidaru-o.
pa-i-a nam niDhan bajut kjeani-a.
yita yanam apar ap pachhani-a.
majima kaji na ya-e gur samrath dev.
gur parbarahm parmesur aprampar alakj abhev. ||16||
shlok mehla 5.
udam karedi-a yi-o tuN kamavdi-a sukj bhunch.
Dhi-a-idi-a tuN parabhu mil Nanak utri chint. ||1||
mehla 5.
subh chintan gobind raman nirmal saDhu sang.
Nanak nam na visra-o ik gharji kar kirpa bhagvant. ||2||
pa-orji.
tera kita jo-e ta kaje darpi-e.
yis mil yapi-e na-o tis yi-o arpi-e.
a-i-e chit nihal sajib besumar.
tis no pohe kavan yis val nirankar.
sabh kichh tis ke vas na ko-i bahra.
so bhagta man vutha sach samajara.
tere das Dhi-a-in tuDh tuN rakjan vali-a.
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sir sabhna samrath nadar nihali-a. ||17||
shlok mehla 5.
kam kroDh mad lobh moh dusat basna nivar.
rakj lejo parabh apne Nanak sad balijar. ||1||
mehla 5.
kjaNdi-a kjaNdi-a muhu ghatha penandi-a sabh ang.
Nanak Dharig tina da yivi-a yin sach na lago rang. ||2||
pa-orji.
yi-o yi-o tera juk’m tive ti-o jovna.
yah yah rakjeh ap tah ya-e kjarjovana.
nam tere ke rang durmat Dhovna.
yap yap tuDh nirankar bharam bha-o kjovna.
yo tere rang rate se yon na yovna.
antar bajar ik nen alovana.
yinHi pachhata juk’m tinH kade na rovna.
na-o Nanak bakjsis man maji parovana. ||18||
shlok mehla 5.
yivdi-a na cheti-o mu-a raland-rjo kjak.
Nanak duni-a sang gudari-a sakat murh napak. ||1||
mehla 5.
yivandi-a jar cheti-a marandi-a jar rang.
yanam padarath tari-a Nanak saDhu sang. ||2||
pa-orji.
ad yugadi ap rakjan vali-a.
sach nam kartar sach pasari-a.
una kaji na jo-e ghate ghat sari-a.
mijarvan samrath ape hi ghali-a.
yinH man vutha ap se sada sukjali-a.
ape rachan racha-e ape hi pali-a.
sabh kichh ape ap be-ant apari-a.
gur pure ki tek Nanak sammHali-a. ||19||

pauVI ] so siqguru Dnu DMnu ijin Brm gVu 
qoiVAw ] so siqguru vwhu vwhu ijin hir 
isau joiVAw ] nwmu inDwnu AKutu guru dyie 
dwrUE ] mhw rogu ibkrwl iqnY ibdwrUE ] 
pwieAw nwmu inDwnu bhuqu KjwinAw ] ijqw 
jnmu Apwru Awpu pCwinAw ] mihmw khI n 
jwie gur smrQ dyv ] gur pwrbRhm prmysur 
AprMpr AlK AByv ]16] sloku mÚ 5 ]  
audmu kryidAw jIau qUM kmwvidAw suK BuMcu ] 
iDAwieidAw qUM pRBU imlu nwnk auqrI icMq 
]1] mÚ 5 ] suB icMqn goibMd rmx inrml 
swDU sMg ] nwnk nwmu n ivsrau iek GVI 
 kir ikrpw BgvMq ]2] pauVI ] qyrw kIqw 
hoie q kwhy frpIAY ] ijsu imil jpIAY nwau 
iqsu jIau ArpIAY ] AwieAY iciq inhwlu 
swihb bysumwr ] iqs no pohy kvxu ijsu vil 
inrMkwr ] sBu ikCu iqs kY vis n koeI 
bwhrw ] so Bgqw min vuTw sic smwhrw ] 
qyry dws iDAwiein 
  
quDu qUM rKx vwilAw ] isir sBnw smrQu 
ndir inhwilAw ]17] slok mÚ 5 ] kwm 
k®oD md loB moh dust bwsnw invwir ] rwiK 
lyhu pRB Awpxy nwnk sd bilhwir ]1] mÚ 
5 ] KWidAw KWidAw muhu GTw pYnµidAw sBu 
AMgu ] nwnk iDRgu iqnw dw jIivAw ijn 
sic n lgo rMgu ]2] pauVI ] ijau ijau 
qyrw hukmu iqvY iqau hovxw ] jh jh rKih 
Awip qh jwie KVovxw ] nwm qyrY kY rMig 
durmiq Dovxw ] jip jip quDu inrMkwr Brmu 
Bau Kovxw ] jo qyrY rMig rqy sy join n jovxw 
] AMqir bwhir ieku nYx Alovxw ] ijn@I 
pCwqw hukmu iqn@ kdy n rovxw ] nwau nwnk 
bKsIs mn mwih provxw ]18] slok mÚ 
5 ] jIvidAw n cyiqE muAw rlµdVo Kwk 
] nwnk dunIAw sMig gudwirAw swkq mUV 
npwk ]1] mÚ 5 ] jIvMidAw hir cyiqAw 
mrMidAw hir rMig ] jnmu pdwrQu qwirAw 
nwnk swDU sMig ]2] pauVI ] Awid jugwdI 
Awip rKx vwilAw ] scu nwmu krqwru scu 
pswirAw ] aUxw khI n hoie Gty Git swi-
rAw ] imhrvwn smrQ Awpy hI GwilAw ] 
ijn@ min vuTw Awip sy sdw suKwilAw ] Awpy 
rcnu rcwie Awpy hI pwilAw ] sBu ikCu 
Awpy Awip byAMq ApwirAw ] gur pUry kI tyk 
nwnk sMm@wilAw ]19]
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Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor me protegió en el principio, en el camino, y al final.
El Verdadero Guru me bendijo con el Nombre del Señor y así probé el Néctar.
Y uniéndome a la Sociedad de los Santos, alabé a mi Señor Infinito.
Obtuve todos los objetivos de la vida y aquí después no seré puesto en algún vientre otra vez.
Todo está en las Manos de Dios; sólo Él hace que todo suceda. Dice Nanak, oh Señor, bendíceme con el Polvo de 

los Pies de los Santos para que sea liberado.  	 (1)
Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Alaba en tu mente a Quien te ha creado, pues aquéllos que meditaron en su Señor obtuvieron la Paz. Fructífera y 
bienaventurada es el Alma en su nacimiento, cuando despierta, pues dice el Señor, aquél que realiza Mi Voluntad es 
bendecido.

Aquél sobre quien reside la Gracia del Señor no se desvía del Camino y lo que sea que Dios le da, en eso encuentra 
su Dicha.

Dice Nanak, aquél ser a quien el Señor, nuestro Amigo, muestra Su Misericordia, realiza Su Voluntad, pero aquél 
a quien Él desvía del Sendero, le esperan interminables nacimientos y muertes.	 (2)

Pauri

Los que calumnian al Sirviente del Señor son instantáneamente castigados; no pueden mantenerse íntegros ni por 
un minuto. El Señor Mismo comparte el dolor de su Sirviente y manda al calumniador a la ronda de nacimientos y 
muertes.	 P. 524.

Los pesca de la cabellera y los echa al sendero de la muerte. Y afligidos por sus propias penas sufren en las 
profundidades de la oscuridad de su conciencia.

El Verdadero Señor salva a su Sirviente llevándolo hasta Su pecho.	 (20)
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh afortunados, contemplen al Señor, Quien prevalece en toda la tierra, pues habitando en el Señor, las penas no 
los afligirán más. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Millones de aflicciones infestan a aquél que abandona el Nombre del Señor, y chilla día y noche como un cuervo 
en una casa desierta.	 (2)

Pauri

Alaba a tu Maravilloso Señor para que seas liberado. Tu añoranza será satisfecha y tus penas derrotadas; obtendrás 
el Tesoro del Nombre del Señor, Al cual buscas por todas partes. Tu luz se inmergirá en la Luz Total, y tu ardua labor 
terminará. Paz, Equilibrio y Éxtasis vienen al hogar de tal persona; sus idas y venidas se acaban, sus nacimientos y 
muertes.

Dice Nanak, el Sirviente y el Maestro se vuelven Uno, y no aparecen separados el uno del otro. Por la Gracia del 
Guru el buscador se inmerge en la Verdad de Dios.	 (21‑1‑2-Sud)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Rag Guyuri, versos de los Bhaktas, Chau-Padas de Sri Kabir yi

Si te volvieras un cuadrúpedo mudo y con cuernos, ¿cómo entonces podrías cantar la Alabanza del Señor? Si de todas 
formas, estando parado o sentado, te van a pegar, ¿cómo y en dónde vas a esconder tu cabeza?	(1)

Sin contemplar al Señor uno es como un toro loco con la nariz torcida, con moretones en los hombros y alimentado 
de paja.	 (1‑Pausa)

El día entero vaga en los bosques pero su hambre no se sacia. No escucha la instrucción de los Devotos del Señor 
y recibe el fruto que sembró. 	 (2)

Y experimentando a veces dolor, a veces placer, cae presa de un gran engaño, y vaga a través de millones de 
nacimientos. Si uno pierde la oportunidad del nacimiento humano abandonando a su Señor, ¿cuando podrá tenerlo otra 
vez? 	 (3)

Él da vueltas en círculo como el buey del molino y pasa la noche de su vida sin obtener la Liberación. Dice Kabir, 
sin el Nombre del Señor uno se arrepiente y se lamenta al final. 	 (4‑1)

slok mÚ 5 ] Awid miD Aru AMiq prmy-
sir riKAw ] siqguir idqw hir nwmu AMi-
mRqu ciKAw ] swDw sMgu Apwru Anidnu hir 
gux rvY ] pwey mnorQ siB jonI nh BvY ] 
sBu ikCu krqy hiQ kwrxu jo krY ] nwnku 
mMgY dwnu sMqw DUir qrY ]1] mÚ 5 ] iqs 
no mMin vswie ijin aupwieAw ] ijin jin  
iDAwieAw Ksmu iqin suKu pwieAw ] sPlu 
jnmu prvwnu gurmuiK AwieAw ] hukmY buiJ 
inhwlu Ksim PurmwieAw ] ijsu hoAw Awip 
ik®pwlu su nh BrmwieAw ] jo jo idqw Ksim 
soeI suKu pwieAw ] nwnk ijsih dieAwlu 
buJwey hukmu imq ] ijsih Bulwey Awip mir 
mir jmih inq ]2] pauVI ] inMdk mwry 
qqkwil iKnu itkx n idqy ] pRB dws kw 
duKu n Kiv skih PiV 
  

jonI juqy ] mQy vwil pCwiVAnu jm mwrig 
muqy ] duiK lgY ibllwixAw nrik Goir suqy 
] kMiT lwie dws riKAnu nwnk hir sqy 
]20] slok mÚ 5 ] rwmu jphu vfBwgIho 
jil Qil pUrnu soie ] nwnk nwim iDAwieAY 
ibGnu n lwgY koie ]1] mÚ 5 ] koit ibGn 
iqsu lwgqy ijs no ivsrY nwau ] nwnk Ani-
dnu iblpqy ijau suM\Y Gir kwau ]2] pauVI 
] ismir ismir dwqwru mnorQ pUirAw ] ieC 
puMnI min Aws gey ivsUirAw ] pwieAw nwmu 
inDwnu ijs no Bwldw ] joiq imlI sMig joiq 
rihAw Gwldw ] sUK shj Awnµd vuTy iqqu 
Gir ] Awvx jwx rhy jnmu n qhw mir ] 
swihbu syvku ieku ieku idRstwieAw ] gur pR-
swid nwnk sic smwieAw ]21]1]2] suDu 

 rwgu gUjrI Bgqw kI bwxI 

<> siqgur pRswid ] 

sRI kbIr jIau kw caupdw Gru 2 dUjw ] cwir 
pwv duie isMg guMg muK qb kYsy gun geIhY 
]  aUTq bYTq  Tygw  pirhY  qb kq mUf 
lukeIhY ]1] hir ibnu bYl ibrwny hueIhY ] 
Pwty nwkn tUty kwDn kodau ko Busu KeIhY ]1] 
rhwau ] swro idnu folq bn mhIAw Ajhu n 
pyt AGeIhY ] jn Bgqn ko kho n mwno kIE 
Apno peIhY ]2] duK suK krq mhw BRim bUfo 
Aink join BrmeIhY ] rqn jnmu KoieE 
pRBu ibsirE iehu Aausru kq peIhY ]3] 
BRmq iPrq qylk ky kip ijau giq ibnu rYin 
ibheIhY ] khq kbIr rwm nwm ibnu mUMf Duny 
pCuqeIhY ]4]1] 

shlok mehla 5.
ad maDh ar ant parmesar rakji-a.
satgur dita jar nam amrit chakji-a.
saDha sang apar an-din jar gun rave.
pa-e manorath sabh yoni nah bhave.
sabh kichh karte jath karan yo kare.
Nanak mange dan santa Dhur tare. ||1||
mehla 5.
tis no man vasa-e yin upa-i-a.
yin yan Dhi-a-i-a kjasam tin sukj pa-i-a.
safal yanam parvan gurmukj a-i-a.
jukme buyh nihal kjasam furma-i-a.
yis jo-a ap kirpal so nah bharma-i-a.
yo yo dita kjasam so-i sukj pa-i-a.
Nanak yisaji da-i-al buyha-e juk’m mit.
yisaji bhula-e ap mar mar yameh nit. ||2||
pa-orji.
nindak mare tatkal kjin tikan na dite.
parabh das ka dukj na kjav sakaji farh yoni yute.
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mathe val pachharji-an yam marag mute.
dukj lage billani-a narak ghor sute.
kanth la-e das rakji-an Nanak jar sate. ||20||
shlok mehla 5.
ram yapaju vadbhagijo yal thal puran so-e.
Nanak nam Dhi-a-i-e bighan na lage ko-e. ||1||
mehla 5.
kot bighan tis lagte yis no visre na-o.
Nanak an-din bilpate yi-o sunye ghar ka-o. ||2||
pa-orji.
simar simar datar manorath puri-a.
ichh punni man as ga-e visuri-a.
pa-i-a nam niDhan yis no bhalda.
yot mili sang yot raji-a ghalda.
sukj sahy anand vuthe tit ghar.
avan yan raje yanam na taja mar.
sajib sevak ik ik darista-i-a.
gur parsad Nanak sach sama-i-a. ||21||1||2|| suDhu
rag guyri bhagta ki bani
ik-oNkar satgur parsad.
sari kabir yi-o ka cha-upada ghar 2 duya.
cjar pav du-e sing gung mukj tab kese gun ga-ihe.
uthat bethat thega parihe tab kat mud luka-ihe. ||1||
jar bin bel birane hu-ihe.
fate nakan tute kaDhan koda-o ko bhus kja-ihe. ||1|| raja-o.
saro din dolat ban maji-a eaju na pet agh-ihe.
yan bhagtan ko kajo na mano ki-o apno pa-ihe. ||2||
dukj sukj karat maja bharam budo anik yon 
bharam-ihe.
ratan yanam kjo-i-o parabh bisri-o ih a-osar kat pa-ihe. ||3||
bharmat firat telak ke kap yi-o gat bin ren bih-ihe.
kajat kabir ram nam bin mund Dhune pachhut-ihe. ||4||1||
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gUjrI Gru 3 ] muis muis rovY kbIr kI mweI 
] ey bwirk kYsy jIvih rGurweI ]1] qnnw 
bunnw sBu qijE hY kbIr ] hir kw nwmu 
iliK lIE srIr ]1] rhwau ] jb lgu qwgw 
bwhau byhI ] qb lgu ibsrY rwmu snyhI ]2] 
ECI miq myrI jwiq julwhw ] hir kw nwmu 
lihE mY lwhw ]3] khq kbIr sunhu myrI 
mweI ] hmrw ien kw dwqw eyku rGurweI 
]4]2] 
  
 

gUjrI sRI nwmdyv jI ky pdy Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

jO rwju dyih q kvn bfweI ] jO BIK mMgwvih 
q ikAw Git jweI ]1] qUM hir Bju mn myry 
pdu inrbwnu ] bhuir n hoie qyrw Awvn jwnu 
]1] rhwau ] sB qY aupweI Brm BulweI ] 
ijs qUM dyvih iqsih buJweI ]2] siqguru 
imlY q shsw jweI ] iksu hau pUjau dUjw 
ndir n AweI ]3] eykY pwQr kIjY Bwau ] 
dUjY pwQr DrIAY pwau ] jy Ehu dyau q Ehu 
BI dyvw ] kih nwmdyau hm hir kI syvw 
]4]1] gUjrI Gru 1 ] mlY n lwCY pwr 
mlo prmlIE bYTo rI AweI ] Awvq iknY 
n pyiKE kvnY jwxY rI bweI ]1] kauxu khY 
ikix bUJIAY rmeIAw Awkulu rI bweI ]1] 
rhwau ] ijau AwkwsY pMKIAlo Koju inriKE n 
jweI ] ijau jl mwJY mwClo mwrgu pyKxo n 
jweI ]2] ijau AwkwsY GVUAlo imRg iqRsnw 
BirAw ] nwmy cy suAwmI bITlo ijin qInY 
jirAw ]3]2] 
 

gUjrI sRI rivdws jI ky pdy Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

dUDu q bCrY Qnhu ibtwirE ] PUlu Bvir jlu 
mIin ibgwirE ]1] mweI goibMd pUjw khw 
lY crwvau ] Avru n PUlu AnUpu n pwvau 
]1] rhwau ] mYlwgr byrHy hY BuieAMgw ] ibKu  
AMimRqu bsih  iek sMgw ]2] DUp dIp neIb-
ydih bwsw ] kYsy pUj krih qyrI dwsw ]3] 
qnu mnu Arpau pUj crwvau ] gur prswid 
inrMjnu pwvau ]4] pUjw Arcw Awih n qorI 
] kih rivdws kvn giq morI ]5]1] 

gUjrI sRI iqRlocn jIau ky pdy Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

AMqru mil  inrmlu nhI kInw bwhir ByK 
audwsI ] ihrdY kmlu Git bRhmu n cIn@w 
kwhy 
  
BieAw sMinAwsI ]1]

Guyeri, Tercera Casa

La madre de Kabir se acongoja y sufre diciendo, oh Señor, ¿cómo vivirán mis nietos?  	 (1)
Pues Kabir ha dejado de hilar y tejer y ahora sólo quiere tejer el Nombre del Señor en su mente.	 (1-Pausa)
Dice Kabir, tanto cuanto paso el hilo con la lanzadera tanto cuanto me olvido de mi Bienamado Señor.	 (2)
Mi casta es la del tejedor, pero he cosechado el Fruto del Nombre del Señor.	 (3)
Oh madre, escúchame, mi Refugio y el de mis niños es nuestro Señor Bondadoso. (4‑2)     P. 525.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Guyeri padas de Sri Nam Dev yi, Primera Casa.

Si me bendices con un reino, eso no incrementa mi status de calidad humana; tampoco si me conviertes en un 
pordiosero me haces un ser inferior. 	 (1)

Habita en tu Señor, pues ese es el Estado de Supremo Éxtasis y de esa forma tus idas y venidas  terminan. 		
							  (1‑Pausa)

Oh Señor, has creado y también envuelto todo en una nube de ilusión, y sólo aquél a quien Tú escoges, Te 
conoce.	 (2)

Es al encontrar al Verdadero Guru como uno se libera de la duda, y no alaba a ningún otro, pues percibe a Dios en 
todo.	 (3)

Una piedra la adoramos como un ídolo mientras a otra piedra la pisoteamos; pero si una es un dios, la otra también 
lo es. Dice Nam Dev, por tanto yo no sirvo a la piedra, sino a mi Único Dios.	 (4‑1)

Guyuri, Primera Casa.

Él, nuestro Señor, no tiene mancha; como la fragancia en la flor, compenetra todo, y nadie Lo ha visto venir al 
mundo. ¿Quién Lo puede conocer? ¿Quién Lo puede describir? ¿Quién puede sondear Sus Profundidades? 	        (1)

Sí, Él, el Todo Prevaleciente Señor no tiene casta. 	 (1‑Pausa)
Así como el pájaro vuela en el cielo y uno no puede seguir su huella, como el pez cruza a través del agua y uno no 

puede saber su ruta.	 (2)
Así como uno es engañado por el espejo, uno puede confundir el cielo con un jarrón de agua, así uno no conoce al 

Maestro de Nam Dev, Quien carga las responsabilidades de las tres Gunas.	 (3‑2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Guyuri, padas de Sri Ravi Das yi, Tercera Casa.

El becerro ha contaminado la leche de las tetillas; el abejorro ha violado la flor; el pez, el agua. 	 (1)
Oh madre, ¿qué podré ofrecer ahora a mi Señor, pues no veo ni una bella flor que no haya sido violada?		

							  (1‑Pausa)
El árbol de sándalo está rodeado de serpientes y así el néctar y el veneno habitan el uno con el otro, en el mismo 

lugar.	 (2)
¿Cómo entonces con incienso, lámparas de tierra, comida y flores fragantes, tu Sirviente Te puede alabar, oh 

Dios?	 (3)
Voy a dedicar y hacer una ofrenda para Ti y por la Gracia del Guru Te voy a encontrar, oh Señor Inmaculado.		

							  (4)
No Te puedo alabar de ninguna otra forma, sin embargo, dice Ravi Das, no puedo saber cuál será mi estado aquí 

después.	 (5‑1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Guyuri, padas de Sri Trilochan yi, Primera Casa.

Dentro de él hay impurezas porque no limpia su interior, pero eso sí, por fuera usa la vestimenta de un asceta. En el loto 
de su corazón no conoce a Dios, ¿por qué entonces se ha convertido en un Sanyasa, dime?	 (1)    P. 526.

guyri ghar 3.
mus mus rove kabir ki ma-i.
e barik kese yiveh raghura-i. ||1||
tanna bunna sabh tei-o he kabir.
jar ka nam likj li-o sarir. ||1|| raja-o.
yab lag taga baja-o bei.
tab lag bisre ram sanei. ||2||
ochhi mat meri yat yulaja.
jar ka nam laji-o me laja. ||3||
kajat kabir sunhu meri ma-i.
hamra in ka data ek raghura-i. ||4||2||
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guyri sari namdev yi ke pade ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
you re deh ta kavan bada-i.
you bjikj mangaveh ta ki-a ghat ya-i. ||1||
tuN jar bhe man mere pad nirban.
bajur na jo-e tera avan yan. ||1|| raja-o.
sabh te upa-i bharam bhula-i.
yis tuN deveh tiseh buyha-i. ||2||
satgur mile ta sahsa ya-i.
kis ja-o puya-o duya nadar na a-i. ||3||
eke patjar kiye bha-o.
duye patjar Dhari-e pa-o.
ye oh de-o ta oh bji deva.
kaji namde-o jam jar ki seva. ||4||1||
guyri ghar 1.
male na lachhe par malo paramli-o betjo ri a-i.
avat kine na pekji-o kavne yane ri ba-i. ||1||
ka-un kaje kin buyhi-e rama-i-a akul ri ba-i. ||1|| raja-o.
yi-o akase pankji-alo kjoy nirkji-o na ya-i.
yi-o yal mee machhlo marag pekj-no na ya-i. ||2||
yi-o akase gharju-alo marig tarisna bhari-a.
name che su-ami bithlo yin tine yari-a. ||3||2||
guyri sari ravidas yi ke pade ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
duDh ta bachhre thanhu bitari-o.
ful bhavar yal min bigari-o. ||1||
ma-i gobind puya kaja le charava-o.
avar na ful anup na pava-o. ||1|| raja-o.
melagar berje he bhu-i-anga.
bikj amrit baseh ik sanga. ||2||
Dhup dip na-ibedeh basa.
kese puy karaji teri dasa. ||3||
tan man arpa-o puy charava-o.
gur parsad niranyan pava-o. ||4||
puya archa aji na tori.
kaji ravidas kavan gat mori. ||5||1||
guyri sari tarilochan yi-o ke pade ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
antar mal nirmal naji kina bajar bhekj udasi.
hirde kamal ghat barahm na chinHa kaje bha-i-a 
sani-asi. ||1||
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Brmy BUlI ry jY cMdw ] nhI nhI cIin@Aw 
prmwnµdw ]1] rhwau ] Gir Gir KwieAw 
ipMfu bDwieAw iKMQw muMdw mwieAw ] BUim 
mswx kI Bsm lgweI gur ibnu qqu n pwieAw 
]2] kwie jphu ry kwie qphu ry kwie iblovhu 
pwxI ] lK caurwsIh ijin@ aupweI so ismr-
hu inrbwxI ]3] kwie kmMflu kwpVIAw ry 
ATsiT kwie iPrwhI ] bdiq iqRlocnu sunu ry 
pRwxI kx ibnu gwhu ik pwhI ]4]1] gUjrI ] 
AMiq kwil jo lCmI ismrY AYsI icMqw mih jy 
mrY ] srp join vil vil AauqrY ]1] ArI 
bweI goibd nwmu miq bIsrY ] rhwau ] AMiq 
kwil jo iesqRI ismrY AYsI icMqw mih jy mrY ] 
bysvw join vil vil AauqrY ]2] AMiq kwil 
jo liVky ismrY AYsI icMqw mih jy mrY ] sUkr 
join vil vil AauqrY ]3] AMiq kwil jo 
mMdr ismrY AYsI icMqw mih jy mrY ] pRyq join  
vil vil AauqrY ]4] AMiq kwil nwrwiexu 
ismrY AYsI icMqw mih jy mrY ] bdiq iqlocnu 
qy nr mukqw pIqMbru vw ky irdY bsY ]5]2] 

gUjrI sRI jYdyv jIau kw pdw Gru 4
<> siqgur pRswid ] 

prmwid purKmnoipmM siq Awid Bwv rqM ] 
prmdBuqM prik®iq prM jidicMiq srb gqM 
]1] kyvl rwm nwm mnormM ] bid AMimRq qq 
mieAM ] n dnoiq jsmrxyn jnm jrwiD mrx 
BieAM ]1] rhwau ] ieCis jmwid prwBXM 
jsu sÍsiq suik®q ik®qM ] Bv BUq Bwv smib́AM 
prmM pRsMnimdM ]2] loBwid idRsit pr igRhM 
jidibiD AwcrxM ] qij skl duhik®q dur-
mqI Bju ck®Dr srxM ]3] hir Bgq inj 
inhkyvlw ird krmxw bcsw ] jogyn ikM 
jgyn ikM dwnyn ikM qpsw ]4] goibMd goibMdyiq 
jip nr skl isiD pdM ] jYdyv Awieau qs 
sPutM Bv BUq srb gqM ]5]1] 
 <> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru 

 Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
rwgu dyvgMDwrI mhlw 4 Gru 1 ] syvk jn bny 
Twkur ilv lwgy ] jo qumrw jsu khqy gur-
miq iqn muK Bwg sBwgy ]1] rhwau ] tUty 
mwieAw ky bMDn Pwhy hir rwm nwm ilv lwgy 
] hmrw mnu moihE gur mohin hm ibsm BeI 
muiK lwgy ]1] sglI rYix soeI AMiDAwrI gur 
ikMcq ikrpw jwgy ] jn nwnk ky pRB suMdr 
suAwmI moih qum sir Avru n lwgy ]2]1]

Engañado por la duda, oh Yai Chand, no has tomado Conciencia del Señor, la Encarnación de Supremo Éxtasis. 	
							  (1‑Pausa) 

Uno pordiosea de puerta en puerta para engordar el cuerpo, y crea la ilusión del gran Yogui usando el abrigo y los 
aretes.

Uno se unta el cuerpo con las cenizas de un crematorio, pero sin el Guru, no realiza la Quintaesencia de la 
Realidad.	 (2)

¿Para qué molestarse en recitar embrujos, realizar austeridades o batir el agua?
Medita en el Señor de Nirvana, Quien ha creado las 8.4 millones de especies.	 (3) 
¿Por qué, oh hombre de vestimenta ocre, merodeas cargando tu porra de agua, por los sesenta y ocho lugares de 

peregrinaje?
Dice Trilochan, oh hombre, ¿porqué si no hay grano ahí, haces gestos de estarle pegando para separarlo?  	(4-1)

Guyuri

Si uno muere pensando en dinero y se deja llevar por esa preocupación, nace y renace como serpiente.	          (1)
Oh amor, no me permitas olvidarme del Nombre del Maestro de la Tierra.	 (Pausa)
Aquél que muriendo piensa en una mujer y muere con esa preocupación, renace una y otra vez como prostituta.	

							  (2)
Aquél que muriendo piensa en sus hijos y muere con esa preocupación, nace y renace como cerdo.	    (3)
Aquél que muriendo piensa en sus mansiones y entonces muere con esa preocupación, toma su reencarnación 

como un espíritu maligno.	 (4)
Aquél que habita en el Señor y muere meditando en Él, dice Trilochan, es liberado y en él habita el Señor de ropaje 

dorado.	 (5‑2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Guyuri, padas de Sri Yai Dev yi, Cuarta Casa.

Desde el Principio es el Purusha de Gloria Incomparable; sí, Él Quien ama la Verdad y las virtudes. 
Él es la Maravilla de maravillas, más allá de la naturaleza y quien sea que medita en Él es liberado.	               (1)
Habita entonces sólo en el Único Nombre y tenlo en tu mente; sí, contempla el Nombre Ambrosial que es la 

Quintaesencia del mundo visible. Alabándolo, ni la edad te acaba, ni eres controlado por el nacimiento y la muerte. 	
							  (1‑Pausa)

Si buscas vencer a Yama, la muerte, alaba al Señor. Glorifícalo y haz buenas acciones, pues el Señor es, fue y 
siempre será el Mismo, es la Encarnación del Éxtasis Supremo. 	 (2)

Por eso, busca tener una conducta piadosa, que abandone la codicia y no pongas los ojos en el hogar de otro 
hombre, abandona los malos modales y los deseos, y busca el Refugio del Señor.	 (3)

Oh hombre, habita en el Señor con tu palabra, tus obras y tu pensamiento, pues hay muy poco mérito en las 
prácticas extremosas de los Yaines, en las caridades y en las austeridades. 	 (4)

Oh hombre, recita el Nombre de Gobind para que tu corazón esté satisfecho en todas sus formas.
Yai Dev se ha postrado ante la Presencia del Señor, Él es la Salvación de todos, en el pasado, en el presente y en el 

futuro.	 (5‑1)      P. 527.

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Todo Prevaleciente Espíritu
Divino, Creador sin Miedo, sin Enojo, el Ser más allá del Tiempo,

No Encarnado, Autoexistente, Iluminador.

Rag Dev Gandari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Aquél que se convierte en el Sirviente del Señor, se entona en el Supremo Maestro.	
Aquél que recita la Alabanza del Señor, a través del Bani de la Palabra del Guru, su destino es despertado.	 (1)
Lo que lo ata a Maya se elimina y se entona en el Nombre de Dios.
Mi mente ha sido cautivada por el Guru Encantador; viéndolo me pongo en Éxtasis.	 (1)
Dormí la noche completa; pero cuando el Guru tuvo Compasión de mí, me encontré despierto.
Oh Bello Señor, eres mi Único Maestro; no conozco a nadie como Tú.	 (2‑1)
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bharme bhuli re ye chanda.
naji naji chinHi-a parmananda. ||1|| raja-o.
ghar ghar kja-i-a pind baDha-i-a kjintha munda ma-i-a.
bhum masan ki bhasam laga-i gur bin tat na pa-i-a. ||2||
ka-e yapaju re ka-e taphu re ka-e bilovaju pani.
lakj cha-orasih yiniH upa-i so simraju nirbani. ||3||
ka-e kamandal kaprji-a re athsath ka-e fira-i.
badat tarilochan sun re parani kan bin gaju ke paji. ||4||1||
guyri.
ant kal yo lachhmi simre esi chinta meh ye mare.
sarap yon val val a-utare. ||1||
ari ba-i gobid nam mat bisre. raja-o.
ant kal yo istari simre esi chinta meh ye mare.
besva yon val val a-utare. ||2||
ant kal yo larjike simre esi chinta meh ye mare.
sukar yon val val a-utare. ||3||
ant kal yo mandar simre esi chinta meh ye mare.
paret yon val val a-utare. ||4||
ant kal nara-in simre esi chinta meh ye mare.
badat tilochan te nar mukta pitambar va ke ride 
base. ||5||2||
guyri sari yedev yi-o ka pada ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
parmad purakjmanopimaN sat ad bhav rataN.
parmad-bhutaN parkarit paraN yadchint sarab gataN. ||1||
keval ram nam manormaN.
bad amrit tat ma-i-aN.
na danot yasmarnen yanam yaraDh maran bha-i-aN. 
||1|| raja-o.
ichhas yamad parabh-yaN yas savast sukarit kirt-aN.
bhav bhut bhav sam-bi-yam parmaN parsanmidaN. ||2||
lobhad darisat par garihaN yadibiDh acharnaN.
te sakal duhkarit durmati bhe chakarDhar sarnaN. ||3||
jar bhagat niy nihkevla rid karmana bachsa.
yogen kiN yagen kiN daden kiN tapsa. ||4||
gobind gobindet yap nar sakal siDh padaN.
yedev a-i-o tas safutaN bhav bhut sarab gataN. ||5||1||
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
rag devganDhari mehla 4 ghar 1.
sevak yan bane thakur liv lage.
yo tumra yas kahte gurmat tin mukj bhag sabhage. 
||1|| raja-o.
tute ma-i-a ke banDhan faje jar ram nam liv lage.
hamra man mohi-o gur mohan jam bisam bha-i 
mukj lage. ||1||
sagli ren so-i anDhi-ari gur kichant kirpa yage.
yan Nanak ke parabh sundar su-ami mohi tum sar 
avar na lage. ||2||1||
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dyvgMDwrI ] myro suMdru khhu imlY ikqu glI 
] hir ky sMq bqwvhu mwrgu hm pICY lwig 
clI ]1] rhwau ] ipRA ky bcn suKwny hIArY 
ieh cwl bnI hY BlI ] lturI mDurI Twkur 
BweI Eh suMdir hir Fuil imlI ]1] eyko ipRau 
sKIAw sB ipRA kI jo BwvY ipr sw BlI ] 
nwnku grIbu ikAw krY ibcwrw hir BwvY iqqu 
rwih clI ]2]2] dyvgMDwrI ] myry mn muiK 
hir hir hir bolIAY ] gurmuiK rMig clUlY  
rwqI hir pRym BInI colIAY ]1] rhwau ] hau 
iPrau idvwnI Awvl bwvl iqsu kwrix hir 
 FolIAY ] koeI mylY myrw pRIqmu ipAwrw hm 
iqs kI gul golIAY ]1] siqguru purKu mn-
wvhu Apunw hir AMimRqu pI JolIAY ] gur pRs-
wid jn nwnk pwieAw hir lwDw dyh tolIAY 
]2]3] dyvgMDwrI ] Ab hm clI Twkur 
pih hwir ] jb hm srix pRBU kI AweI rwKu 
pRBU BwvY mwir 
  
]1] rhwau ] lokn kI cqurweI aupmw qy 
bYsMqir jwir ] koeI Blw khau BwvY burw khau 
hm qnu dIE hY Fwir ]1] jo Awvq srix 
Twkur pRBu qumrI iqsu rwKhu ikrpw Dwir ] 
jn nwnk srix qumwrI hir jIau rwKhu lwj 
murwir ]2]4] dyvgMDwrI ] hir gux gwvY 
hau iqsu bilhwrI ] dyiK dyiK jIvw swD gur 
drsnu ijsu ihrdY nwmu murwrI ]1] rhwau ] 
qum pivqR pwvn purK pRB suAwmI hm ikau 
kir imlh jUTwrI ] hmrY jIie horu muiK horu 
hoq hY hm krmhIx kUiVAwrI ]1] hmrI mudR 
nwmu hir suAwmI ird AMqir dust dustwrI 
] ijau BwvY iqau rwKhu suAwmI jn nwnk 
srix qum@wrI ]2]5] dyvgMDwrI ] hir ky 
nwm ibnw suMdir hY nktI ] ijau bysuAw ky 
Gir pUqu jmqu hY iqsu nwmu pirE hY DRktI 
]1] rhwau ] ijn kY ihrdY nwih hir suAwmI 
qy ibgV rUp byrktI ] ijau ingurw bhu bwqw 
jwxY Ehu hir drgh hY BRstI ]1] ijn kau 
dieAwlu hoAw myrw suAwmI iqnw swD jnw pg 
cktI ] nwnk piqq pivq imil sMgiq gur 
siqgur pwCY CuktI ]2]6] Ckw 1 

dyvgMDwrI mhlw 5 Gru 2 
<> siqgur pRswid ] 

mweI gur crxI icqu lweIAY ] pRBu hoie ik®pwlu 
kmlu prgwsy sdw sdw hir iDAweIAY ]1] 
 rhwau ] AMqir eyko bwhir eyko sB mih eyku 
smweIAY ] Git AvGit rivAw sB TweI 
hir pUrn bRhmu idKweIAY ]1] ausqiq krih 
syvk muin kyqy qyrw AMqu n kqhU pweIAY ] 
suKdwqy duK BMjn suAwmI jn nwnk sd bil 
jweIAY ]2]1]

Dev Gandari

¿Cómo puede ser encontrado mi Bello Señor? Oh mis queridos, muéstrenme el Sendero, Santos del Señor, y yo los 
sigo.	 (1‑Pausa)

Cuando enaltezco en mi corazón las Palabras de mi Amor,  éste se vuelve el Verdadero Sendero para mí. Todo 
despeinado y de corta estatura, pero estoy enamorado de mi Señor, y mira, Él viene para llevarme a Su Pecho. 	   (1)

Hay sólo un Maestro; todos somos novias del Señor; y quien a Él complace, se vuelve atractiva.
¿Qué puede el pobre Nanak hacer? Él hace lo que el Señor desea.  	 (2‑2)

Dev Gandari

Oh vida mía, recita siempre el Nombre del Señor. A través de la Gracia del Guru tu vestido será teñido de rojo, sí, 
del color del Amor del Señor.	 (1‑Pausa)

Vago por todas partes como un loco buscando a mi Amor, y de quien sea que me una a mi Señor, yo sería el esclavo 
de sus esclavos.	 (1)

Sí, despabila tu mente y bebe el Néctar del Señor, de esa forma reconcíliate con el Guru.
Dice Nanak, ¡Por la Gracia del Guru, vas a encontrar al Señor en tu mismo interior! 	 (2‑3)

Dev Gandari

Ahora voy a entregar mi ser a mi Maestro; oh Señor, ahora que he buscado Tu Refugio, está en Ti cuidarme o 
destruirme. 	 (1‑Pausa)     P. 528.

Mi psicópata astucia y mi amor por lo mundano, las he echado al fuego.

Dev Gandari

Déjenlos que hablen mal o bien de mí, ya he entregado mi ser a Ti, mi Dios. 	  (1)
Aquél que viene a buscar Tu Refugio, oh Señor, a ese ser lo conservas íntegro en Tu Misericordia. 
Nanak busca Tu Santuario, oh Señor, protege su honor, oh Dios, Destructor de la maldad.	(2‑4)

Dev Gandari

Ofrezco mi ser en sacrificio al que canta la Alabanza del Señor; vivo para ver al Santo Guru en Cuyo corazón está 
el Nombre del Señor.	 (1‑Pausa)

Oh Inmaculado Espíritu Divino, oh Maestro, ¿cómo podré yo, que soy un ser impuro, encontrarte? Nosotros, los 
falsos desafortunados, tenemos siempre algo en los labios y otra cosa en la mente.	 (1)

En apariencia nos apegamos al Nombre del Maestro, mientras que en nuestro interior somos los seres más 
viciosos.

Oh Maestro, consérvame así como es Tu Voluntad, pues he buscado sólo Tu Refugio. 	 (2‑5)

Dev Gandari

Desposeído del Nombre del Señor, lo bello parece horrible, así como el nombre del hijo de la prostituta que es 
maldecido.	 (1‑Pausa)

Aquéllos en cuyo corazón no vive el Maestro, tienen facciones deformes y están atormentados por la lepra. Aquéllos 
que no son guiados por el Guru, parlotean en demasía, pero en la Corte Divina la Ley del Señor se impone sobre 
ellos.	 (1)

Aquéllos que obtienen la Misericordia del Maestro, añoran los Pies de los Santos.
Dice Nanak, los impuros, uniéndose a la Sociedad de los Santos, son emancipados a través de la Gracia del Guru. 	

							  (2‑6)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh madre, déjame adorar los Pies del Guru para que el Señor me tenga Compasión y el Loto de mi mente florezca 
y habite siempre en mi Señor.	 (1‑Pausa)

Él, nuestro Único Señor, está dentro y fuera, prevalece por todas partes; sí, Compenetra el corazón y el mundo 
exterior. El Señor Todo Perfecto es visto donde sea que uno voltea.	 (1)

Tu Alabanza, oh Señor, es recitada por los ascetas y buscadores, pero nadie conoce Tus Límites.
Oh Agraciado Maestro, Destructor de las penas, Nanak ofrece su ser en sacrificio a Ti. 	(2-1)

devganDhari.
mero sundar kahhu mile kit gali.
jar ke sant batavhu marag jam pichhe lag chali. ||1|| raja-o.
pari-a ke bachan sukjane hi-are ih chal bani he bhali.
laturi maDhuri thakur bha-i oh sundar jar dhul mili. ||1||
eko pari-o sakji-a sabh pari-a ki yo bhave pir sa bhali.
Nanak garib ki-a kare bichara jar bhave tit raji chali. ||2||2||
devganDhari.
mere man mukj jar jar jar boli-e.
gurmukj rang chalule rati jar parem bjini choli-e. 
||1|| raja-o.
ha-o fira-o divani aval baval tis karan jar dholi-e.
ko-i mele mera paritam pi-ara jam tis ki gul goli-e. ||1||
satgur purakj manavaju apuna jar amrit pi yjoli-e.
gur parsad yan Nanak pa-i-a jar laDha de toli-e. ||2||3||
devganDhari.
ab jam chali thakur peh jar.
yab jam saran parabhu ki a-i rakj parabhu bhave 
mar. ||1|| raja-o.

Página 528

lokan ki chatura-i upma te besantar yar.
ko-i bhala kaja-o bhave bura kaja-o jam tan di-o he 
dhar. ||1||
yo avat saran thakur parabh tumri tis rakjo kirpa Dhar.
yan Nanak saran tumari jar yi-o rakjo le murar. ||2||4||
devganDhari.
jar gun gave ja-o tis balijari.
dekj dekj yiva saDh gur darsan yis hirde nam 
murari. ||1|| raja-o.
tum pavitar pavan purakj parabh su-ami jam ki-o 
kar milah yuthari.
hamre yi-e jor mukj jor jot he jam karamhin kjurji-ari. ||1||
hamri mudar nam jar su-ami rid antar dusat dustari.
yi-o bhave ti-o rakjo su-ami yan Nanak saran 
tumHari. ||2||5||
devganDhari.
jar ke nam bina sundar he nakti.
yi-o besu-a ke ghar put yamat he tis nam pari-o he 
Dharkati. ||1|| raja-o.
yin ke hirde naji jar su-ami te bigarh rup berkati.
yi-o nigura bajo bata yane oh jar dargeh he bharsati. ||1||
yin ka-o da-i-al jo-a mera su-ami tina saDh yana 
pag chakti.
Nanak patit pavit mil sangat gur satgur pachhe 
chhukti. ||2||6|| chhaka 1
devganDhari mehla 5 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
ma-i gur charni chit la-i-e.
parabh jo-e kirpal kamal pargase sada sada jar Dhi-
a-i-e. ||1|| raja-o.
antar eko bajar eko sabh meh ek sama-i-e.
ghat avghat ravi-a sabh tha-i jar puran barahm 
dikja-i-e. ||1||
ustat karaji sevak mun kete tera ant na kathu pa-i-e.
sukj-date dukj bhanyan su-ami yan Nanak sad bal 
ya-i-e. ||2||1||
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dyvgMDwrI ] mweI honhwr so hoeIAY ] rwic 
rihE rcnw pRBu ApnI khw lwBu khw KoeIAY 
]1] rhwau ] kh PUlih Awnµd ibKY sog kb 
hsno kb roeIAY ] kbhU mYlu Bry AiBmwnI 
kb swDU sMig DoeIAY ]1] koie n mytY pRB kw  
kIAw dUsr nwhI AloeIAY ] khu nwnk iqsu 
gur bilhwrI ijh pRswid suiK soeIAY ]2]2] 
  
 dyvgMDwrI ] mweI sunq soc BY frq ] myr qyr 
qjau AiBmwnw srin suAwmI kI prq ]1] 
rhwau ] jo jo khY soeI Bl mwnau nwih n 
kw bol krq ] inmK n ibsrau hIey mory qy 
ibsrq jweI hau mrq ]1] suKdweI pUrn 
pRBu krqw myrI bhuqu ieAwnp jrq ] inrguin  
krUip kulhIx nwnk hau And rUp suAwmI 
Brq ]2]3] dyvgMDwrI ] mn hir kIriq 
kir sdhUM ] gwvq sunq jpq auDwrY brn 
Abrnw sBhUM ]1] rhwau ] jh qy aupijE 
qhI smwieE ieh ibiD jwnI qbhUM ] jhw jhw 
ieh dyhI DwrI rhnu n pwieE kbhUM ]1] suKu 
 AwieE BY Brm ibnwsy ik®pwl hUey pRB jbhU ] 
khu nwnk myry pUry mnorQ swDsMig qij lbhUM 
 ]2]4] dyvgMDwrI ] mn ijau Apuny pRB 
Bwvau ] nIchu nIcu nIcu Aiq nwn@w hoie grIbu  
bulwvau ]1] rhwau ] Aink AfMbr mwieAw 
ky ibrQy qw isau pRIiq Gtwvau ] ijau Apuno  
suAwmI suKu mwnY qw mih soBw pwvau ]1] dwsn 
dws ryxu dwsn kI jn kI thl kmwvau ]  
srb sUK bifAweI nwnk jIvau muKhu bulwvau 
]2]5] dyvgMDwrI ] pRB jI qau pRswid BRmu 
 fwirE ] qumrI ik®pw qy sBu ko Apnw mn mih 
iehY bIcwirE ]1] rhwau ] koit prwD imty  
qyrI syvw drsin dUKu auqwirE ] nwmu jpq 
mhw suKu pwieE icMqw rogu ibdwirE ]1] kwmu 
 k®oDu loBu JUTu inMdw swDU sMig ibswirE ] mwieAw 
bMD kwty ikrpw iniD nwnk Awip auDwirE  
]2]6] dyvgMDwrI ] mn sgl isAwnp rhI 
] krn krwvnhwr suAwmI nwnk Et ghI  
]1] rhwau ] Awpu myit pey srxweI ieh miq 
swDU khI ] pRB kI AwigAw mwin suKu pwieAw  
Brmu ADyrw lhI ]1] jwn pRbIn suAwmI pRB 
myry  srix  qumwrI   AhI ]  iKn mih Qwip 
auQwpnhwry kudriq kIm n phI ]2]7] 
dyvgMDwrI mhlw 5 ] hir pRwn pRBU suKdwqy ] 
 gur pRswid kwhU jwqy ]1] rhwau ] sMq qumwry 
qumry pRIqm iqn kau kwl n Kwqy ] rMig qumwrY 
lwl 
  
Bey hY rwm nwm ris mwqy ]1]

Dev Gandari

Oh madre, la Voluntad del Señor va a prevalecer; el Maestro ha hecho Su creación muy versátilmente, y mientras 
uno pierde, el otro gana.	 (1-Pausa)

En una época el hombre florece en Dicha, y en otra se lamenta desolado.
En una época recolecta la mugre del ego, y en otra la lava en la Compañía de los Santos. 	 (1)
Sí, nadie puede tergiversar la Voluntad del Maestro; no veo a nadie como Él.
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, por Su Gracia descanso en Paz.	 (2-2) P. 529.

Dev Gandari

Oh madre, mientras reflexiono en el dolor de la muerte, me lleno de terror. Entonces abandono el sentido de mi ser 
y de mi ego, y busco el Refugio del Señor, mi Dios. 	 (1-Pausa)

Acepto lo que viene de Su Voluntad y no digo no a lo que me manda a hacer. No Lo abandono ni siquiera por un 
momento, pues de otra forma no vivo. 	 (1)

El Perfecto Señor Creador es el Dador de Paz y soporta siempre mi inmensa ignorancia. No tengo méritos ni 
belleza ni casta, pero he sido salvado porque el Señor, la Encarnación de Éxtasis, es mi Esposo.	 (2-3)

Dev Gandari

Oh mi mente, recita siempre la Alabanza del Señor, pues cantando, escuchando y meditando en Dios uno es 
salvado con o sin casta.	 (1-Pausa)

Yo sé esto, pues estoy inmergido en mi Señor Creador.
Quien sea que se haya involucrado en el sendero de la carne no ha permanecido para siempre. 	 (1)
Ahora he encontrado la Paz y mi miedo y mi duda han sido erradicados, pues el Señor ha tenido Misericordia de 

mí.
Dice Nanak, mi destino se cumplió cuando en la Compañía de los Santos hice a un lado mi angustia y mi 

avaricia.	 (2-4)

Dev Gandari

Oh mi mente, voy a caminar en el Sendero de la Voluntad del Señor; voy a ser lo más humilde de lo humilde y a 
meditar sólo en Él.	 (1-Pausa)

Los millones de teatros que se escenifican en Maya son en vano; mi amor por ellos disminuye cada vez más, y así 
como mi Maestro se muestra cada vez mas complacido, así yo sigo ese Maravilloso Sendero. 	 (1)

Sirviendo a los buscadores de mi Señor, me vuelvo el Polvo debajo de los Pies de los Santos. Dice Nanak, sólo 
recitando Su Nombre con mis labios podré vivir y obtener Paz y Gloria.	 (2-5)

Dev Gandari

Oh Maestro, por Tu Gracia mi duda ha desaparecido y ahora siento que si me bendices con Tu Gracia, el mundo 
será mío.	 (1-Pausa)

Sirviéndote, lavo millones de mis errores, Tu Visión disipa todo sufrimiento. Contemplando Tu Nombre siento un 
inmenso Éxtasis y la terrible preocupación que me consume se va. 	 (1)

Dice Nanak, en la Compañía de los Santos me deshago de la lujuria, del enojo, de la avaricia, de la falsedad y de 
la calumnia, y las amarras de Maya me son quitadas por la Gracia del Señor. Es así como soy emancipado.	      (2-6)

Dev Gandari

Oh mente, deja todas tus astucias, pues el Señor es el Único Hacedor y la Causa; aférrate a Su Refugio.	(1-Pausa)
Pierde tu ser en el Señor y entrégate a Él, pues ésta es la Sabiduría de la que el Santo Guru ha hablado. Sométete 

a la Voluntad del Señor y ponte en Paz para que tus dudas y tu oscuridad desaparezcan. 	 (1)
Sabiendo, oh Señor, que eres el Maestro Omnisapiente, he buscado Tu Refugio.
Tú haces y deshaces todo en un momento, y los límites de Tu Poder no los puedo imaginar.   	                     (2-7)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor es la Respiración de mi Vida; es el Dador de Éxtasis, pero extraordinario es aquél que, por la Gracia del 
Guru, Lo conoce bien.	 (1-Pausa)

Oh Señor, los Santos son Tus Bienamados y ellos no están bajo la influencia del tiempo.
En Tu Amor son teñidos de rojo y están imbuidos en Ti.	 (1)     P. 530.

devganDhari.
ma-i jonjar so jo-i-e.
rach raji-o rachna parabh apni kaja labh kaja kjo-i-
e. ||1|| raja-o.
kah fuleh anand bikje sog kab jasno kab ro-i-e.
kabhu mel bhare abjimani kab saDhu sang Dho-i-e. ||1||
ko-e na mete parabh ka ki-a dusar naji alo-i-e.
kajo Nanak tis gur balijari yih parsad sukj so-i-e. ||2||2|| 
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devganDhari.
ma-i sunat soch bhe darat.
mer ter tea-o abjimana saran su-ami ki parat. ||1|| raja-o.
yo yo kaje so-i bhal man-o naji na ka bol karat.
nimakj na bisara-o hi-e more te bisrat ya-i ja-o marat. ||1||
sukj-da-i puran parabh karta meri bajut i-anap yarat.
nirgun karup kulhin Nanak ja-o anad rup su-ami 
bharat. ||2||3||
devganDhari.
man jar kirat kar sadajuN.
gavat sunat yapat uDhare baran abrana sabhajuN. 
||1|| raja-o.
yah te upyi-o taji sama-i-o ih biDh yani tabajuN.
yaja yaja ih dei Dhari rajan na pa-i-o kabajuN. ||1||
sukj a-i-o bhe bharam binase kirpal hu-e parabh yabhu.
kajo Nanak mere pure manorath saDhsang te 
labajuN. ||2||4||
devganDhari.
man yi-o apune parabh bhava-o.
nichaju nich nich at nanHa jo-e garib bulava-o. ||1|| raja-o.
anik adambar ma-i-a ke birthe ta si-o parit ghatava-o.
yi-o apuno su-ami sukj mane ta meh sobha pava-o. ||1||
dasan das ren dasan ki yan ki tajal kamava-o.
sarab sukj badi-a-i Nanak yiva-o mukjaju bulava-o. ||2||5||
devganDhari.
parabh yi ta-o parsad bharam dari-o.
tumri kirpa te sabh ko apna man meh ihe bichari-o. 
||1|| raja-o.
kot paraDh mite teri seva darsan dukj utari-o.
nam yapat maja sukj pa-i-o chinta rog bidari-o. ||1||
kam kroDh lobh yhuth ninda saDhu sang bisari-o.
ma-i-a banDh kate kirpa niDh Nanak ap uDhari-o. ||2||6||
devganDhari.
man sagal si-anap raji.
karan karavanjar su-ami Nanak ot gaji. ||1|| raja-o.
ap met pa-e sarna-i ih mat saDhu kaji.
parabh ki agi-a man sukj pa-i-a bharam aDhera laji. ||1||
yan parbin su-ami parabh mere saran tumari aji.
kjin meh thap uthapanjare kudrat kim na paji. ||2||7||
devganDhari mehla 5.
jar paran parabhu sukj-date.
gur parsad kaju yate. ||1|| raja-o.
sant tumare tumre paritam tin ka-o kal na kjate.
rang tumare lal bha-e he ram nam ras mate. ||1||
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mhw iklibK koit doK rogw pRB idRsit qu-
hwrI hwqy ] sovq jwig hir hir hir gwieAw 
nwnk gur crn prwqy ]2]8] dyvgMDwrI 
5 ] so pRBu jq kq pyiKE nYxI ] suKd-
weI jIAn ko dwqw AMimRqu jw kI bYxI ]1] 
rhwau ] AigAwnu ADyrw sMqI kwitAw jIA 
dwnu gur dYxI ] kir ikrpw kir lIno Apunw 
jlqy sIql hoxI ]1] krmu Drmu ikCu au-
pij n AwieE nh aupjI inrml krxI ] 
Cwif isAwnp sMjm nwnk lwgo gur kI crxI 
]2]9] dyvgMDwrI 5 ] hir rwm nwmu jip 
lwhw ] giq pwvih suK shj Anµdw kwty 
jm ky Pwhw ]1] rhwau ] Kojq Kojq Koij 
bIcwirE hir sMq jnw pih Awhw ] iqn@
w prwpiq eyhu inDwnw ijn@ kY krim ilKwhw 
]1] sy bfBwgI sy piqvMqy syeI pUry swhw ] 
suMdr suGV srUp qy nwnk ijn@ hir hir nwmu 
ivswhw ]2]10] dyvgMDwrI 5 ] mn kh 
AhMkwir APwrw ] durgMD ApivqR Apwvn 
BIqir jo dIsY so Cwrw ]1] rhwau ] ijin 
kIAw iqsu ismir prwnI jIau pRwn ijin Dwrw 
] iqsih iqAwig Avr lptwvih mir jn-
mih mugD gvwrw ]1] AMD  guMg ipMgul miq 
hInw pRB rwKhu rwKnhwrw ] krn krwvnhwr 
smrQw ikAw nwnk jMq ibcwrw ]2]11] 
dyvgMDwrI 5 ] so pRBu nyrY hU qy nyrY ] ismir 
iDAwie gwie gun goibMd idnu rYin swJ svyrY 
]1] rhwau ] auDru dyh dulB swDU sMig hir 
hir nwmu jpyrY ] GrI n muhqu n csw iblµbhu 
kwlu inqih inq hyrY ]1] AMD iblw qy kwFhu 
krqy ikAw nwhI Gir qyrY ] nwmu ADwru dIjY 
nwnk kau Awnd sUK GnyrY ]2]12] Cky 2 
] dyvgMDwrI 5 ] mn gur imil nwmu ArwiDE 
] sUK shj Awnµd mMgl rs jIvn kw mUlu 
bwiDE ]1] rhwau ] kir ikrpw Apunw dwsu 
kIno kwty mwieAw PwiDE ] Bwau Bgiq gwie 
gux goibd jm kw mwrgu swiDE ]1] BieE 
AnugRhu imitE morcw Amol pdwrQu lwiDE ] 
bilhwrY nwnk 

lK byrw myry Twkur Agm AgwiDE ]2]13] 
dyvgMDwrI 5 ] mweI jo pRB ky gun gwvY ]  
sPl AwieAw jIvn Plu qw ko pwrbRhm ilv 
lwvY ]1] rhwau ] suMdru suGVu sUru so byqw jo 
swDU sMgu pwvY ] nwmu aucwru kry hir rsnw 
bhuiV n jonI DwvY ]1] pUrn bRhmu rivAw mn 
qn mih Awn n idRstI AwvY ] nrk rog nhI 
hovq jn sMig nwnk ijsu liV lwvY ]2]14]  
dyvgMDwrI 5 ] cMclu supnY hI aurJwieE ] 
ieqnI n bUJY kbhU clnw ibkl BieE sMig 
mwieE ]1] rhwau ] 

Nuestros grandes errores, miles de temores y sufrimientos son destruidos, oh Señor, por Tu Mirada de Gracia. Y cuando 
uno despierta de su sueño, canta Tu Nombre, así como  Nanak se aferra a los Pies del Guru.	 (2-8)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Al Señor Lo he visto con mis ojos por todas partes; Él bendice la vida con Éxtasis y Su hablar es dulce como el 

Néctar.	 (1-Pausa)
Los Santos se deshacen de su ignorancia, a través del Guru. Sí, así me es dada mi Alma y por Su Misericordia el 

Señor me hace Suyo.	 (1)
El fuego de mi deseo interior es sofocado, aunque no haya hecho buenas acciones, ni practicado la discriminación, 

aunque mi conducta no sea pura.
Dice Nanak, haciendo a un lado mi astucia y mis caridades orgullosas, me he venido a postrar a los Pies del 

Guru. 	 (2-9)
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Verdadero Fruto está en contemplar el Nombre, pues en la Emancipación está la Paz, el Equilibrio, el Éxtasis y 

las amarras que te atan con la muerte son destruidas.	 (1-Pausa)
He buscado, indagado, reflexionado y lo que he encontrado es que el Señor está con los Santos, pero este Tesoro 

sólo lo logran obtener aquéllos que lo tienen inscrito en su Destino.	 (1) 
Ellos son los seres afortunados, los seres de Honor y los Ricos en verdad.
Dice Nanak, bellos y cultos son aquéllos que como único crédito tienen al Señor.	 (2-10)
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh mente, ¿por qué te has inflado de ego? ¿Por qué te has alimentado sólo de impurezas y mugre? Todo eso que 

parece, será reducido a polvo.	 (1-Pausa)
Contempla a tu Creador solamente; es lo Único importante en tu vida.
Oh tonto ignorante, te aferras al otro y abandonas a tu Señor; de esa forma vas a ir y a venir para siempre.	 (1) 
Estoy ciego, sordo, tullido, privado de todo sentido; oh Maestro, bendíceme con Tu Misericordia, pues Tú, 

Todopoderoso Señor eres el Creador y la Causa, y Nanak es una simple criatura ante Ti.	 (2-11)
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Mi Señor está lo más cerca de lo cerca; contempla Su Alabanza noche y día, en la mañana y en el anochecer.	  (1-Pausa)
Oh mi ser, sálvate uniéndote a la Sociedad preciosa de los Santos y habita en el Nombre de tu Dios. No tardes más, 

pues la muerte asecha por todas partes.	 (1)
Oh Señor Creador, sácame del calabozo oscuro de la ilusión, pues sólo Tú puedes hacer que Tu Voluntad se cumpla.
Bendice a Nanak con Tu Nombre para que viva siempre en Paz y en Éxtasis.  	 (2-12)

Segunda Parte de Seis
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh mi mente, contempla el Nombre del Señor y encuentra al Guru; serás bendecido con Bondad, Equilibrio, 

Éxtasis y tu vida echará una firme raíz.	 (1-Pausa)
El Señor en Su Misericordia, te va a volver Su Esclavo; así cortará todas tus ligas y amarras con Maya y a través 

de una amorosa Adoración, cantando la Melodía de Su Alabanza, dejarás atrás el sendero de la muerte.   		
   (1)

Entonces la Misericordia del Señor se posará sobre ti; tu impureza desaparecerá y realizarás el invaluable objetivo de la vida.
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio, un millón de veces, a mi Maestro, Quien es Insondable e Inalcanzable.	

							  (2-13)      P. 531.
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh madre, Santo es aquél que canta la Alabanza del Señor; él cosecha el fruto de la vida y obtiene a su Señor.		

						 (1-Pausa)
Bello, sabio, bravo y divino, es aquél que entra en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. Él recita el Nombre 

del Señor con su lengua y no es puesto en el vientre materno otra vez.	 (1) 
Su cuerpo y mente están llenos del Maestro Perfecto y en el Universo entero no reconoce a nadie más. No es 

echado a la oscuridad, dice Nanak, aquél de quien el Señor se adueña. 	 (2-14)
Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
La mente mercurial del hombre es desviada por el sueño; él sabe que lo va a dejar todo, pero de todas formas y de 

manera intensa, se involucra con Maya.  	 (1-Pausa)
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maja kilbikj kot dokj roga parabh darisat tuhari jate.
sovat yag jar jar jar ga-i-a Nanak gur charan parate. ||2||8||
devganDhari 5.
so parabh yat kat pekji-o neni.
sukj-da-i yi-an ko data amrit ya ki beni. ||1|| raja-o.
agi-an aDhera santi kati-a yi-a dan gur deni.
kar kirpa kar lino apuna yalte sital joni. ||1||
karam Dharam kichh upe na a-i-o nah upyi nirmal karni.
chhad si-anap sanyam Nanak lago gur ki charni. ||2||9||
devganDhari 5.
jar ram nam yap laja.
gat pavaji sukj sahy ananda kate yam ke faja. ||1|| raja-o.
kjoyat kjoyat kjoy bichari-o jar sant yana peh aja.
tinHa parapat eu niDhana yinH ke karam likjaja. ||1||
se badbhagi se pativante se-i pure saja.
sundar sugharh sarup te Nanak yinH jar jar nam 
visaja. ||2||10||
devganDhari 5.
man kah ajaNkar afara.
durganDh apvitar apavan bjitar yo dise so chhara. 
||1|| raja-o.
yin ki-a tis simar parani yi-o paran yin Dhara.
tiseh ti-ag avar laptavaji mar yanmeh mugaDh 
gavara. ||1||
anDh gung pingul mat hina parabh rakjo rakjanjara.
karan karavanjar samratha ki-a Nanak yant bichara. 
||2||11||
devganDhari 5.
so parabh nere hu te nere.
simar Dhi-a-e ga-e gun gobind din ren se savere. 
||1|| raja-o.
uDhar de dulabh saDhu sang jar jar nam yapere.
ghari na muhat na chasa bilambaju kal niteh nit here. ||1||
anDh bila te kadhaju karte ki-a naji ghar tere.
nam aDhar diye Nanak ka-o anad sukj ghanere. ||2||12||
chhake 2.
devganDhari 5.
man gur mil nam araDhi-o.
sukj sahy anand mangal ras yivan ka mul baDhi-o. 
||1|| raja-o.
kar kirpa apuna das kino kate ma-i-a faDhi-o.
bha-o bhagat ga-e gun gobid yam ka marag saDhi-o. ||1||
bha-i-o anugraju miti-o morcha amol padarath laDhi-o.
balijare Nanak lakj bera mere thakur agam agaDhi-o. 
||2||13||
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devganDhari 5.
ma-i yo parabh ke gun gave. safal a-i-a yivan fal ta 
ko parbarahm liv lave. ||1|| raja-o.
sundar sugharh sur so beta yo saDhu sang pave.
nam ucjar kare jar rasna bajurh na yoni Dhave. ||1||
puran barahm ravi-a man tan meh an na daristi ave.
narak rog naji jovat yan sang Nanak yis larh lave. ||2||14||
devganDhari 5.
chanchal supne hi uryha-i-o.
itni na buyhe kabhu chalna bikal bha-i-o sang ma-i-o. ||1|| 
raja-o.
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kusm rMg sMg ris ricAw ibiKAw eyk 
aupwieE ] loB sunY min suKu kir mwnY 
byig qhw auiT DwieE ]1] iPrq iPrq 
bhuqu sRmu pwieE sMq duAwrY AwieE ] krI 
ik®pw pwrbRhim suAwmI nwnk lIE smwieE 
]2]15] dyvgMDwrI 5 ] srb suKw gur 
crnw ] kilml fwrn mnih sDwrn ieh 
Awsr moih qrnw ]1] rhwau ] pUjw Arcw 
syvw bMdn iehY thl moih krnw ] ibgsY 
mnu hovY prgwsw bhuir n grBY prnw ]1] 
sPl mUriq prsau  sMqn kI iehY iDAwnw 
Drnw ] BieE ik®pwlu Twkuru nwnk kau 
pirE swD kI srnw ]2]16] dyvgMDwrI 
mhlw 5 ] Apuny hir pih ibnqI khIAY 
] cwir pdwrQ And mMgl iniD sUK shj 
isiD lhIAY ]1] rhwau ] mwnu iqAwig 
hir crnI lwgau iqsu pRB AMclu ghIAY ] 
AWc n lwgY Agin swgr qy srin suAwmI 
kI AhIAY ]1] koit prwD mhw Aik®qGn 
bhuir bhuir pRB shIAY ] kruxw mY pUrn 
prmysur nwnk iqsu srnhIAY ]2]17] 
dyvgMDwrI 5 ] gur ky crn irdY prvysw ] 
rog sog siB dUK ibnwsy auqry sgl kly-
sw ]1] rhwau ] jnm jnm ky iklibK 
nwsih koit mjn iesnwnw ] nwmu inDwnu 
gwvq gux goibMd lwgo shij iDAwnw ]1] 
kir ikrpw Apunw dwsu kIno bMDn qoir 
inrwry ] jip jip nwmu jIvw qyrI bwxI 
nwnk dws bilhwry ]2]18] Cky 3 ] 
dyvgMDwrI mhlw 5 ] mweI pRB ky crn 
  
inhwrau ] krhu AnugRhu suAwmI myry mn 
qy kbhu n fwrau ]1] rhwau ] swDU DUir 
lweI muiK msqik kwm k®oD ibKu jwrau ] 
sB qy nIcu Awqm kir mwnau mn mih iehu 
suKu Dwrau ]1] gun gwvh Twkur Aibn-
wsI klml sgly Jwrau ] nwm inDwnu 
nwnk dwnu pwvau kMiT lwie auir Dwrau 
]2]19] dyvgMDwrI mhlw 5 ] pRB jIau 
pyKau drsu qumwrw ] suMdr iDAwnu Dwru 
idnu rYnI jIA pRwn qy ipAwrw ]1] rhwau 
] swsqR byd purwn Aivloky isimRiq qqu  
bIcwrw ] dInw nwQ pRwnpiq pUrn Bvjl 
auDrnhwrw ]1] Awid jugwid Bgq jn 
syvk qw kI ibKY ADwrw ] iqn jn kI 
DUir bwCY inq nwnku prmysru dyvnhwrw 
]2]20] dyvgMDwrI mhlw 5 ] qyrw jnu 
rwm rswieix mwqw ] pRym rsw iniD jw 
kau aupjI Coif n kqhU jwqw ]1] rhwau 
] bYTq hir hir sovq hir hir hir rsu 
Bojnu Kwqw ] ATsiT qIrQ mjnu kIno 
swDU DUrI nwqw ]1] sPlu jnmu hir jn 
kw aupijAw ijin kIno sauqu ibDwqw ] 
sgl  smUh lY auDry nwnk pUrn bRhmu 
pCwqw ]2]21] 

Es atraído por el florecer de la naturaleza; lo que inicia su avaricia, lo persigue de inmediato.	 (1)
Lucha sólo para incrementar su vicio, y hasta después, ya cansado de su inquieta lujuria, llega a los Pies del Santo. 

El Mismo Señor Trascendente toma Compasión de él y así lo une en Su Ser.	 (2-15)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Toda Paz la encuentro a los Pies de mi Guru; Sus Pies destruyen mis faltas y sustentan mi mente, y ese Soporte es 
lo que me lleva a través.	 (1-Pausa)

El postrarme a los Pies del Guru es en realidad mi Alabanza, y mi ofrenda de flores es mi obediencia y mi servicio. 
Así mi mente florece y se ilumina y ya no regreso de nuevo al vientre materno.      	 (1)

Sólo tengo la Visión fructífera del Santo Guru y es en esa Visión donde habito siempre.
El Señor ha tenido Misericordia de mí, pues he buscado sólo el Refugio del Santo. (2-16)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Haz la Plegaria a tu Señor solamente; él te bendecirá con las cuatro Bienaventuranzas para disfrutar en vida de 
espiritualidad, riqueza o prosperidad, disfrute de los gozos sensuales y de la emancipación final que es la Liberación 
del Alma en las futuras transmigraciones. También te bendice con Éxtasis, con Tesoros, Bondades, Poderes Milagrosos 
y con Equilibrio en tu mente. 	 (1-Pausa)

Abandono mi ego, me postro a los Pies del Señor y me aferro a Su Túnica. Mientras busco el Refugio del Maestro, 
el mar de fuego no me toca. 	 (1)

Tal es la Tolerancia Infinita del Señor, que sufre y aguanta millones de insultos y blasfemias de los desgraciados y 
malagradecidos.

El Señor Perfecto es Compasivo y Nanak sólo busca Su Refugio.	 (2-17)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél en cuyo corazón se alaban los Pies del Guru, sus penas y aflicciones se esfuman. Los errores acumulados a 
través de las encarnaciones son borrados y obtiene el mérito de millones de abluciones. Con la mente entonada en el 
Señor y en Perfecta Armonía, canta la Alabanza del Dios Todopoderoso.	 (1)

En Su Misericordia el Señor lo vuelve Su Esclavo y lo libera de todas sus amarras.
Nanak vive contemplando Tu Palabra, oh Señor, y ofrece para siempre su ser en sacrificio a Ti.	 (2-18)

Tercera Parte de Seis.

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi madre, me muero por ver los Pies Bienamados de mi Señor 	 P. 532.
Muestra Tu Misericordia, oh mi Dios y Maestro, para que nunca los olvide.  	 (1-Pausa)
Y poniéndome el Polvo de los Pies de los Santos en mi frente, que la lujuria y el enojo desaparezcan. Pienso que 

soy lo más bajo de lo bajo y así logro la Paz en mi mente. 	 (1)
Canto la Alabanza de mi Señor Eterno y me sacudo de toda falta. Así obtengo el Tesoro del Nombre, Lo abrazo en 

mi pecho y Lo alabo en mi corazón. 	 (2-19)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor, adoro tener Tu Visión y Contemplarte día y noche, pues Te amo más que a mi vida. 	 (1-Pausa)
He reflexionado en los Shastras, los Puranas y los textos semíticos y la esencia que ahí encontré es que el Señor 

humilde, el Sostenedor de nuestra vida nos carga y nos lleva a través del mar de la existencia. 	 (1)
Oh Señor, eres para siempre el Soporte de Tus discípulos que viven en medio de la Maya.
Nanak busca siempre el Polvo de los Pies de Tus Esclavos; oh Señor, bendíceme con este Regalo.	                      (2-20)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Soy Tu buscador, oh Señor, y estoy embebido de Tu Amor que es la panacea y no Te cambio por nadie más. 
Despierto en mi sueño, tomo del alimento de Tu Esencia y así obtengo el mérito de bañarme en todos los lugares de 
peregrinaje mientras me unto el Polvo de los Pies de Tus Santos.	 (1)

Bendita es la vida de tal hombre que ha enseñado a cada uno a reconocerse como el Hijo Verdadero del Señor y 
que emancipa a todos realizando en él mismo al Dios Perfecto. 	 (2-21)

kusam rang sang ras rachi-a bikji-a ek upa-i-o.
lobh sune man sukj kar mane beg taja uth Dha-i-o. ||1||
firat firat bajut saram pa-i-o sant du-are a-i-o.
kari kirpa parbarahm su-ami Nanak li-o sama-i-o. ||2||15||
devganDhari 5.
sarab sukja gur charna.
kalimal daran maneh saDharan ih asar mohi tarna. 
||1|| raja-o.
puya archa seva bandan ihe tajal mohi karna.
bigse man jove pargasa bajur na garbhe parna. ||1||
safal murat parsa-o santan ki ihe Dhi-ana Dharna.
bha-i-o kirpal thakur Nanak ka-o pari-o saDh ki 
sarna. ||2||16||
devganDhari mehla 5.
apune jar peh binti kaji-e.
cjar padarath anad mangal niDh sukj sahy siDh 
laji-e. ||1|| raja-o.
man ti-ag jar charni laga-o tis parabh anchal gaji-e.
aNch na lage agan sagar te saran su-ami ki aji-e. ||1||
kot paraDh maja akrit-ghan bajur bajur parabh saji-e.
karuna me puran parmesur Nanak tis saranhi-e. ||2||17||
devganDhari 5.
gur ke charan ride parvesa.
rog sog sabh dukj binase utre sagal kalesa. ||1|| raja-o.
yanam yanam ke kilbikj naseh kot mean isnana.
nam niDhan gavat gun gobind lago sahy Dhi-ana. ||1||
kar kirpa apuna das kino banDhan tor nirare.
yap yap nam yiva teri bani Nanak das balijare. ||2||18||
chhake 3.
devganDhari mehla 5.
ma-i parabh ke charan nijara-o.
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karaju anugraju su-ami mere man te kabaju na 
dara-o. ||1|| raja-o.
saDhu Dhur la-i mukj mastak kam kroDh bikj yara-o.
sabh te nich atam kar man-o man meh ih sukj 
Dhara-o. ||1||
gun gavah thakur abjinasi kalmal sagle yjara-o.
nam niDhan Nanak dan pava-o kanth la-e ur 
Dhara-o. ||2||19||
devganDhari mehla 5.
parabh yi-o pekja-o daras tumara.
sundar Dhi-an Dhar din reni yi-a paran te pi-ara. 
||1|| raja-o.
sastar bed puran aviloke simrit tat bichara.
dina nath paranpat puran bhavyal uDhranjara. ||1||
ad yugad bhagat yan sevak ta ki bikje aDhara.
tin yan ki Dhur bachhe nit Nanak parmesar 
devanjara. ||2||20||
devganDhari mehla 5.
tera yan ram rasa-in mata.
parem rasa niDh ya ka-o upyi chjod na kathu yata. 
||1|| raja-o.
bethat jar jar sovat jar jar jar ras bjoyan kjata.
athsath tirath mean kino saDhu Dhuri nata. ||1||
safal yanam jar yan ka upyi-a yin kino sa-ut 
biDhata.
sagal samuh le uDhre Nanak puran barahm 
pachhata. ||2||21||
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dyvgMDwrI mhlw 5 ] mweI gur ibnu igAwnu 
n pweIAY ] Aink pRkwr iPrq ibllwqy 
imlq nhI gosweIAY ]1] rhwau ] moh rog 
sog qnu bwiDE bhu jonI BrmweIAY ] itknu 
n pwvY ibnu sqsMgiq iksu AwgY jwie rUA-
weIAY ]1] krY AnugRhu suAwmI myrw swD crn 
icqu lweIAY ] sMkt Gor kty iKn BIqir 
nwnk hir dris smweIAY ]2]22] dyvgM-
DwrI mhlw 5 ] Twkur hoey Awip dieAwl 
] BeI kilAwx Anµd rUp hoeI hY aubry bwl 
gupwl ] rhwau ]  duie kr joiV krI bynµqI 
pwrbRhmu min iDAwieAw ] hwQu dyie rwKy 
prmysuir sglw durqu imtwieAw ]1] vr 
nwrI imil mMglu gwieAw Twkur kw jYkwru ] 
khu nwnk jn kau bil jweIAY jo sBnw kry 
auDwru ]2]23] 
  
 

<> siqgur pRswid ] 
dyvgMDwrI mhlw 5 ] Apuny siqgur pih 
ibnau kihAw ] Bey ik®pwl dieAwl duK 
BMjn myrw sgl AMdysrw gieAw ] rhwau 
] hm pwpI pwKMfI loBI hmrw gunu Avgunu 
sBu sihAw ] kru msqik Dwir swij invwjy 
muey dust jo KieAw ]1] praupkwrI srb 
sDwrI sPl drsn shjieAw ] khu nwnk 
inrgux kau dwqw crx kml aur DirAw 
]2]24] dyvgMDwrI mhlw 5 ] AnwQ nwQ 
pRB  hmwry ] srin AwieE rwKnhwry ] 
rhwau ] srb pwK rwKu murwry ] AwgY pwCY 
AMqI vwry ]1] jb icqvau qb quhwry ] aun 
sm@wir myrw mnu sDwry ]2] suin gwvau gur 
bcnwry ] bil bil jwau swD drswry ]3] 
mn mih rwKau eyk Aswry ] nwnk pRB myry 
krnYhwry  ]4]25] dyvgMDwrI mhlw 5 ] 
pRB iehY mnorQu myrw ] ik®pw inDwn dieAwl 
moih dIjY kir sMqn kw cyrw ] rhwau ] 
pRwqhkwl lwgau jn crnI ins bwsur drsu 
pwvau ] qnu mnu Arip krau jn syvw rsnw 
hir gun gwvau ]1] swis swis ismrau pRBu 
Apunw sMqsMig inq rhIAY ] eyku ADwru nwmu 
Dnu morw Andu nwnk iehu lhIAY ]2]26] 

 rwgu dyvgMDwrI mhlw 5 Gru 3
 <> siqgur pRswid ] 

mIqw AYsy hir jIau pwey ] Coif n jweI sd 
hI sMgy Anidnu gur imil gwey ]1] rhwau ] 
imilE mnohru srb suKYnw iqAwig n kqhU 
jwey ] Aink Aink Bwiq bhu pyKy ipRA rom 
n smsir lwey ]1] mMdir Bwgu soB duAwrY 
Anhq ruxu Juxu lwey ] khu nwnk sdw rMgu 
mwxy igRh ipRA QIqy sd Qwey ]2]1]27] 
dyvgMDwrI 5 ] drsn nwm kau mnu AwCY ] 
BRim AwieE hY sgl Qwn ry Awih pirE sMq 
pwCY ]1] rhwau ] 

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

      Oh madre, sin el Guru uno no se vuelve sabio; por más vueltas que uno dé, no encuentra al Señor de la Tierra. 
Uno vive en el sufrimiento y en la enfermedad del deseo vagando a través de millones de encarnaciones, y sin conocer 
a la Sociedad de los Santos no puede lavar su desgracia, ni lograr descanso. 	 (1)

Cuando mi Señor y Maestro me muestra Su Misericordia, entonces me entono en los Pies del Santo y todas las amarras 
terribles de penas y miedos son destruidas, ya que me inmerjo en la Visión del Señor.	 (2-22)

El Maestro tuvo Compasión de mí; ahora vivo en Éxtasis y en Bienaventuranza. Soy el hijo de Gopal y así, vivo a 
salvo.	 (Pausa)

Con mis palmas juntas le rezo a mi Señor Trascendente y medito en Él. El Señor me ha dado Su Mano, ha borrado 
todas mis faltas y me ha conservado íntegro.	 (1)

Ahora todos cantan la Canción de Dicha del Señor pregonando Su Victoria.
Dice Nanak, oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Tus Esclavos, quienes emancipan a gente como yo.	  (2-23) 
	 P. 533.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ofrezco mi oración a mi Verdadero Guru. El Destructor del sufrimiento me ha mostrado Su Bondad y Misericordia 
y toda mi ansiedad ha terminado.	 (Pausa) 

Era tan malvado, tenía tanta avaricia y era tan embustero que no sé como mi Señor me aguantó pacientemente. Conservó Su 
Mano sobre mi frente; me exaltó lleno de Gloria y los viciosos que deseaban destruirme fueron destruidos. 	                          (1)

Así es en realidad mi Señor Magnánimo, Quien Beatifica a todos; Su Visión es Fructífera, es el Mensajero de la Paz. Mi 
Señor es el Benefactor del que no tiene mérito; sólo quiero enaltecer Sus Pies en mi corazón.	 (2-24)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Me encuentro sin apoyo; el Señor es mi Único Soporte. 
Oh Protector de todo, busco Tu Refugio.	 (Pausa)
Acógeme, oh Destructor de los enemigos, de los enemigos de todos lados, a los que traigo arrastrando de mi pasado, 

a los del final y los del más allá.	 (1)
Mi mente se ha vuelto pura e íntegra alabando Tus Virtudes, pues es lo único que deseo cosechar.	                   (2)
No escucho ni canto nada excepto la Palabra del Guru y ofrezco mi ser en sacrificio a la Visión del Santo.	    (3)
Sí, el Uno es lo Único importante en mí porque el Señor de Nanak es el Creador Único de todo.                (4-25)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor, oh Tesoro de Misericordia, oh Ser Compasivo, bendíceme para que el único objetivo de mi vida sea el 
seguir siempre a los Santos.	 (Pausa)

Y en la temprana mañana caiga postrado a Tus Pies, que de noche y de día tenga Tu Visión, que mi cuerpo y mi 
mente los entregue a Tu Servicio recitando Tu Alabanza con mi lengua.

Oh Señor, con cada respiración Te alabo y guardo la Compañía de Tus Santos.	 (1)
Me apoyo sólo en Tu Nombre y esa es mi Bendición de Éxtasis. 	 (2-26)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh amigo, tal es la Naturaleza de mi Señor: nunca me abandona y me guarda siempre en Su Compañía. Así es que 
le canto siempre a Él y canto su Nombre a través del Bani de la Palabra del Guru. 	 (1‑Pausa)

Encontré a mi Bello Señor; me bendijo con Beatitud y no me soltó de la mano.	 (1)
He visto millones de personas, pero ellos no valen ni un pelo de lo que Su Ser vale. Bello es Su Templo y Su Cuerpo 

dentro del cual resuena siempre la Sutil y Divina Melodía de la Palabra.
Dice Nanak, aquél que se aferra a la Puerta del Señor vive siempre en Éxtasis.  	 (2‑1‑27) 

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi mente añora tener la Visión de Tu Nombre.
He vagado por todos los lugares y ahora no sigo a nadie más que al Santo.	 (1‑Pausa)

devganDhari mehla 5.
ma-i gur bin gi-an na pa-i-e.
anik parkar firat billate milat naji gosa-i-e. ||1|| raja-o.
moh rog sog tan baDhi-o bajo yoni bharma-i-e.
tikan na pave bin satsangat kis age ya-e ru-a-i-e. ||1||
kare anugraju su-ami mera saDh charan chit la-i-e.
sankat ghor kate kjin bjitar Nanak jar daras sama-i-e. 
||2||22||
devganDhari mehla 5.
thakur jo-e ap da-i-al.
bha-i kali-an anand rup jo-i he ubre bal gupal. raja-o.
du-e kar yorh kari benanti parbarahm man Dhi-a-i-a.
hath de-e rakje parmesur sagla durat mita-i-a. ||1||
var nari mil mangal ga-i-a thakur ka yekar.
kajo Nanak yan ka-o bal ya-i-e yo sabhna kare 
uDhar. ||2||23||
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ik-oNkar satgur parsad.
devganDhari mehla 5.
apune satgur peh bin-o kaji-a.
bha-e kirpal da-i-al dukj bhanyan mera sagal 
andesra ga-i-a. raja-o.
ham papi pakjandi lobji jamra gun avgun sabh saji-a.
kar mastak Dhar se nivee mu-e dusat yo kja-i-a. ||1||
par-upkari sarab saDhari safal darsan sehe-i-a.
kajo Nanak nirgun ka-o data charan kamal ur 
Dhari-a. ||2||24||
devganDhari mehla 5.
anath nath parabh jamare.
saran a-i-o rakjanjare. raja-o.
sarab pakj rakj murare.
age pachhe anti vare. ||1||
yab chitva-o tab tuhare.
un samJar mera man saDhare. ||2||
sun gava-o gur bachnare.
bal bal ya-o saDh darsare. ||3||
man meh rakja-o ek asare.
Nanak parabh mere karnejare. ||4||25||
devganDhari mehla 5.
parabh ihe manorath mera.
kirpa niDhan da-i-al mohi diye kar santan ka chera. raja-o.
paratehkal laga-o yan charni nis basur daras pava-o.
tan man arap kara-o yan seva rasna jar gun gava-o. ||1||
sas sas simra-o parabh apuna satsang nit raji-e.
ek aDhar nam Dhan mora anad Nanak ih laji-e. ||2||26||
rag devganDhari mehla 5 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
mita ese jar yi-o pa-e.
chjod na ya-i sad hi sange an-din gur mil ga-e. ||1|| raja-o.
mili-o manojar sarab sukjena ti-ag na kathu ya-e.
anik anik bhat bajo pekje pari-a rom na samsar la-e. ||1||
mandar bhag sobh du-are anhat run yhun la-e.
kajo Nanak sada rang mane garih pari-a thite sad 
tha-e. ||2||1||27||
devganDhari 5.
darsan nam ka-o man achhe.
bharam a-i-o he sagal than re aji pari-o sant pachhe. 
||1|| raja-o.
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iksu hau syvI iksu AwrwDI jo idstY so 
  
gwCY ] swDsMgiq kI srnI prIAY crx rynu 
mnu bwCY ]1] jugiq n jwnw gunu nhI koeI 
mhw duqru mwie AwCY ] Awie pieE nwnk gur 
crnI qau auqrI sgl durwCY ]2]2]28] 
dyvgMDwrI 5 ] AMimRqw ipRA bcn quhwry ] 
Aiq suMdr mnmohn ipAwry sBhU miD inrwry  
]1] rhwau ] rwju n cwhau mukiq n cwhau 
min pRIiq crn kmlwry ] bRhm mhys isD 
muin ieMdRw moih Twkur hI drswry ]1] dInu 
duAwrY AwieE Twkur srin pirE sMq hwry 
] khu nwnk pRB imly mnohr mnu sIql 
ibgswry ]2]3]29] dyvgMDwrI mhlw 5 
] hir jip syvku pwir auqwirE ] dIn 
dieAwl Bey pRB Apny bhuiV jnim nhI 
mwirE ]1] rhwau ] swDsMgim gux gwvh 
hir ky rqn jnmu nhI hwirE ] pRB gun 
gwie ibKY bnu qirAw kulh smUh auDwirE 
]1] crn kml bisAw ird BIqir swis 
igrwis aucwirE ] nwnk Et ghI jgdIsur 
punh punh bilhwirE ]2]4]30] 

rwgu dyvgMDwrI mhlw 5 Gru 4
<> siqgur pRswid ] 

krq iPry bn ByK mohn rhq inrwr ]1] 
rhwau ] kQn sunwvn gIq nIky gwvn mn 
mih Drqy gwr ]1] Aiq suMdr bhu cqur 
isAwny ibidAw rsnw cwr ]2] mwn moh 
myr qyr ibbrijq eyhu mwrgu KMfy Dwr ]3] 
khu nwnk iqin Bvjlu qrIAly pRB ikrpw 
sMq sMgwr ]4]1]31] 
 

rwgu dyvgMDwrI mhlw 5 Gru 5
<> siqgur pRswid ] 

 mY pyiKE rI aUcw mohnu sB qy aUcw ] Awn 
n smsir koaU lwgY FUiF rhy hm mUcw ]1] 
rhwau ] bhu byAMqu Aiq bfo gwhro Qwh nhI 
AghUcw ] qoil n qulIAY moil n mulIAY kq 
pweIAY mn rUcw ]1] Koj AsMKw Aink qp-
MQw ibnu gur nhI phUcw ] khu nwnk ikrpw 
krI Twkur imil 
  
swDU rs BUMcw ]2]1]32] dyvgMDwrI mhlw 
5 ] mY bhu ibiD pyiKE dUjw nwhI rI koaU ] 
KMf dIp sB BIqir rivAw pUir rihE sB 
loaU ]1] rhwau ] Agm AgMmw kvn mihMmw 
mnu jIvY suin soaU ] cwir Awsrm cwir 
brMnw mukiq Bey syvqoaU ]1] guir sbdu 
idRVwieAw prm pdu pwieAw duqIA gey suK 
hoaU ] khu nwnk Bv swgru qirAw hir 
iniD pweI shjoaU ]2]2]33]

¿En quién podría meditar y a quién servir? Pues quien sea que se aparece, desaparece.  	P. 534.
Por eso busco el Santuario de la Saad Sangat, la Sociedad  de los Santos y mi mente añora tener el Polvo de Sus 

Pies.	 (1)
No conozco el camino, ni tengo ningún mérito; además, el mar de Maya es traicionero y furioso. Por eso me postro 

a los Pies del Guru para que mis deseos malvados se vayan. 	 (2‑2‑28)
			 

		 Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Néctar Dulce, oh mi Bienamado Señor, son Tus Palabras, oh Bello Encantador de mi corazón.
Tú, Quien estás en medio de todo, vives desapegado.	 (1‑Pausa)
No busco territorios para mí, ni tampoco Liberación; sólo añoro el Amor de Tus Pies de Loto.
Tú Solo eres Brahma, Shiva e Indra, el asceta y el vidente; en Tu Presencia todos ellos están contenidos. 	 (1)
Yo, Tu humilde Esclavo, oh Maestro, busco Tu Puerta y me aferro con total humildad al refugio del Santo. Dice 

Nanak, encontré a mi Bello Señor, mi mente está fresca y floreciente.	 (2‑3‑29)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Buscador del Señor nada a través del mar de la existencia, contemplando el Nombre de Dios.
Y por Su Misericordia no lo vuelve a poner en un vientre para morir otra vez. 	 (1‑Pausa)
Él canta la Alabanza del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y no desperdicia la joya del nacimiento 

humano.
Cantando la Alabanza del Señor, él cruza el mar venenoso, y salva a sus generaciones.	 (1)
Él alaba en su corazón el Loto de los Pies del Señor. En cada respiración y bocado de alimento canta el Nombre 

del Señor. Nanak ha buscado el Soporte del Señor del Universo y ofrece su ser en sacrificio a Él por siempre y para 
siempre. 	 (2‑4‑30)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Algunos andan por los bosques y se visten como Santos, pero el Fascinante Señor se conserva distinto a ellos.		
							  (1‑Pausa)

Hacen discursos, cantan melodías piadosas, pero en el interior de su mente, el vicio y la impureza permanecen.	
							  (1)

Embaucadoras son sus miradas, penetrante es su intelecto, decorado con un poco de conocimiento, su hablar 
parece bello y elegante.	 (2)

Sin embargo, el abandonar el ego, el deseo y la conciencia de “lo mío y lo tuyo”, es un Sendero tan difícil para ellos 
como el filo de una navaja.	 (3)

Dice Nanak, sólo nadan a través del mar de la existencia, quienes por la Gracia de Dios, han buscado a la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos.	 (4‑1‑31)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He experimentado que mi Bienamado Señor es lo más Alto de lo alto; como Él no hay igual.
He buscado intensamente y por todas partes.	 (1‑Pausa)
Infinito, Insondable, Profundo e Inalcanzable es Él. Incalculable e Invaluable también.
Di, ¿cómo puede ser obtenido el Encantador de la mente? 	 (1)
Millones Lo han buscado por millones de caminos, pero sin el Guru uno no Lo obtiene. 
Dice Nanak, cuando el Señor en Su Misericordia nos lleva hasta el Santo, uno participa y goza de Su Esencia. 	

							  (2‑1‑32)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He buscado por todas partes; no hay nadie como el Señor.	 P. 535.
En continentes e islas Él prevalece y compenetra todo, Él está en todos los mundos.  (1‑Pausa)
Insondable es Él; ¿cómo puedo recitar Su Alabanza? Vivo siempre escuchando a mi Señor.
En las cuatro castas y en las cuatro etapas de la vida el Servicio del Señor es lo que emancipa.
El Guru ha engarzado en mí la Palabra, y así he obtenido el Estado Supremo de Éxtasis.
Mi dualidad se ha disipado y me encuentro en Paz. Dice Nanak, he cruzado el mar de la existencia obteniendo el 

Tesoro del Señor, y ahora me encuentro en Paz y en armonía.  	 (2‑2‑33)

kis ja-o sevi kis araDhi yo diste so gachhe.
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saDhsangat ki sarni pari-e charan ren man bachhe. ||1||
yugat na yana gun naji ko-i maja dutar ma-e achhe.
a-e pa-i-o Nanak gur charni ta-o utri sagal 
durachhe. ||2||2||28||
devganDhari 5.
amrita pari-a bachan tuhare.
at sundar manmohan pi-are sabhhu maDh nirare. 
||1|| raja-o.
re na chaja-o mukat na chaja-o man parit charan kamlare.
barahm majes siDh mun indra mohi thakur hi darsare. ||1||
din du-are a-i-o thakur saran pari-o sant jare.
kajo Nanak parabh mile manojar man sital bigsare. 
||2||3||29||
devganDhari mehla 5.
jar yap sevak par utari-o.
din da-i-al bha-e parabh apne bajurh yanam naji 
mari-o. ||1|| raja-o.
saDhsangam gun gavah jar ke ratan yanam naji jari-o.
parabh gun ga-e bikje ban tari-a kulah samuh 
uDhari-o. ||1||
charan kamal basi-a rid bjitar sas giras uchari-o.
Nanak ot gaji yagdisur punah punah balijari-o. ||2||4||30||
rag devganDhari mehla 5 ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
karat fire ban bhekj mohan rajat nirar. ||1|| raja-o.
kathan sunavan git nike gavan man meh Dharte gar. ||1||
at sundar bajo chatur si-ane bidi-a rasna char. ||2||
man moh mer ter bibaryit eu marag kjande Dhar. ||3||
kajo Nanak tin bhavyal tari-ale parabh kirpa sant 
sangar. ||4||1||31||
rag devganDhari mehla 5 ghar 5
ik-oNkar satgur parsad.
me pekji-o ri ucha mohan sabh te ucha.
an na samsar ko-u lage dhudh raje jam mucha. ||1|| raja-o.
bajo be-ant at bado gahro thah naji aghucha.
tol na tuli-e mol na muli-e kat pa-i-e man rucha. ||1||
kjoy asankja anik tapantha bin gur naji pajucha.
kajo Nanak kirpa kari thakur mil saDhu ras 
bhuncha. ||2||1||32||
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devganDhari mehla 5.
me bajo biDh pekji-o duya naji ri ko-u.
kjand dip sabh bjitar ravi-a pur raji-o sabh lo-u. ||1|| raja-o.
agam agamma kavan majimma man yive sun so-u.
cjar asram cjar baranna mukat bha-e sevto-u. ||1||
gur sabad drirj-a-i-a param pad pa-i-a duti-a ga-e sukj jo-u.
kajo Nanak bhav sagar tari-a jar niDh pa-i sahyo-u. 
||2||2||33||


